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Government Notices

Goewermentskennisgewings

The following Government Notices are published for ge-
neral information.

H. S. P. W. VAN NIEUWENHUIZEN,
Secretary for South West Africa.

Administrator’s Office,
Windhoek.

No. R. 1300 3 August 1973
DEPARTMENT OF HEALTH

DRUGS CONTROL ACT, 1965 (ACT 101 OF 1965)

DRAFT REGULATIONS (AMENDMENT OF
APPLICATION FORM FOR THE REGISTRATION
OF A DRUG)

It is hereby notified for general information that, in
terms of section 33 2) of the Drugs Control Act, 1965
(Act 101 of 1965), the Drugs Control Council, established
in terms of section 2 of the said Act, in the exercise of the

~ powers conferred upon it by section 35 (1) of the said Act
and after consultation with the Minister of Health, intends
to amend the Schedule to the regulations promulgated by
Government Notice R. 2025, dated 15 December 1967, as
indicated below.

Interested persons and organisations are invited to
‘submit comments on or make representations in connec-
tion with the draft regulations within three months of the
date hereof to the Registrar of Drugs, Private Bag X88,
- Pretoria.

MBR 1
Confidential
APPLICATION FOR RFGIQTRATIO\I OF A DRUG
{In terms of séction 13 of the Drugs Control Act, 1965 (Act 101
of '1965Y]
PARTICULARS OF APPLICANT

NAME {1ttt eaee b s e et et na e en st enane
BUSINESS AQAIESS....ccooviviceeeeccerrr ettt srcsie e et ae oot s eren s

Postal address....

Telephone No .......................................................

PARTICULARS OF DRUG

Proposed approved name (2%}
Trade mark (trade name, if any) (3%)
Form of prcparanon 4%
Country of origin.... ...
Name and business address of manuiacturer..

Classification (5%)
The. drug was available in this formu lahon before 5 July 1968...

The undersigned hereby declares that all the information contained
herein ard in the Annexures hereto is correct and true (7%).

Signature of applicant
IBESIEMATION. ..o iiiiie ettt en e ettt en e e n s s ea s e n

MBR I

Die volgende Goewermentskennisgewings word vir alge-
mene inligting gepubliseer.

H. S. P. W. VAN NIEUWENHUIZEN,
Sekretaris van Suidwes-Afrika.

Kantoor van die Administrateur,
Windhoek.

No. R. 1300 3 Augustus 1973
DEPARTEMENT VAN GESONDHEID

WET OP DIE BEHEER VAN MEDISYNE, 1965
(WET 101 VAN 1965)

KONSEPREGULASIE (WYSIGING VAN AANSOER»
VORM OM REGISTRASIE VAN "N MEDISYNE

Hierby word vir algemene inligting bekendgemaak dat
die Medisyne-beheerraad, ingestel by artikel 2 van die Wet
op die Behecer van Medisyne, 1965 (Wet 101 van 1965),
ingevolge artikel 35 (2) van genoemde Wet, by die uit-
oefening van die bevoegdheid hom wverleen by artikel
35 (1) van genoemde Wet en na oorlegpleging met die
Minister van Gesondheid, voornemens is om die Bylae
van die regulasies afgekondig by Goewermentskennis-
gewing R. 2025 van 15 Desember 1967, soos hicronder
aangedui te wysig.

Belanghebbende persone en organisasies word versoek
om binne drie maande na die datum hiervan kommentaar
op of vertof in verband met die konsepregulasies by die
Registrateur van Medisyne, Privaatsak X88 Pretoria, in

te dien.
MBR 1
Vertroulik
AANSOEK OM REGISTRASIE VAN "N MEDISYNE
[Kragtcns artikel 13 van die Wet op die Beheer van Medisyne, 1965
(Wet 101 van 1965)]

BESONDERHEDE VAN APPLIKANT

Naam (1%
Sakeadres........iccecveeeenns

BESONDERHEDE VAN MEDISYNE

Voorgestelde goedgekeurde naam (2%)
Handelsmerk- (handelsnaam, as daar is) (3%)
Bereidingsvorm. (4*). ..

Land van herkoms................
MNaam en sakeadres van vervaa

KIasSHIKASIE (5% ).ttt s
Die medisyne was voor 5 Julie 1968 beskikbaar in hierdie for-
IMUIETIIIR ... ot ettt et er e er et e esoanne
Die medisyne was voor 5 Julie 1968 nie be)!r.tkbaar in hierdie for-
MUIETINE BIE (6%) .t
Die ondergetekende verklaar hxerby dat al die inligting hrerm en
in die Aanhangsels hiervan waar en juis is (7%),

Handtekening van applikant
HoedaniZhedd ..o rtee s eecietate et e a e s s
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GENFRAL INFORMATION

I. See regulation 2.

2. ¥f no approved name has been given to the drug by an appropriate
international body, the name which was or will be, submitted for
approval, should be mentioned here.

3. Attention is drawn to section 1 (2) of the Act. Furthermore, it
should be noted that drugs which are not identical in composition or
strength are not regarded as the same drug. Applications for the
registration of drugs of which only the strength varies, may be made
on the same form. However, registration fees in respect of each
strength are payable.

4 The form of preparation, e.g., solutions, suspensions, eye drops,
car drops, cmulsions, ointments, suppositories, tablets, capsules,
injections, should be mentioned here.

3. The classification of the drug as described in regulations 4 and
5 should be mentioned here.

6. Delete whichever is not applicable.

7. Any person who makes any falso or misleading statement in
connection with any drug—

(i) in an application for the registration thereof; or
(it} in the course of the sale thereof;
is guilty of an offence (section 29).
8. The process of registration can be commenced only if Form MBR
1 and its annexures are properly completed. Only the information
required in the Annexures should be furnished.
9. References to literature should be furnished in the appropriate
Annexure.
10. All documents must be submitted in either of the official
languages.
11. A sample of the smallest packing of the drug must be submitted.

MBR 1

ANNEXURE 1

MName of applicant
Mame of drug.........
Form of preparation....

The text of the package insert must be submitted, and must be in th

following order:

{. Pharmacological classification.
Scheduling category (to be allocated later).
Approved name (where applicable).
Registration number (to allocated later).
Trade name,
Composition (including preservatives if present).
Identification {physical appearance).
Pharmacological action.
Indications.
Contra-indications.
Dosage and directions for use.
Adverse reactions and special precautions.
Symptoms and trealments in case of overdosage,
Conditions of registration of the drug (if any}h
Presentation,
Storage conditions.
Hame of applicant.

FUENDA 0 [0 D 10 06 N O L B 1)

[ S P O

ANNEXURE 2

Jame of applicant. ..o,
dame of drug..........
“orm of preparation
iosage unit

The following is a schedule of the names and guantities of each active
and non-active ingredient contained in 2 dosage unit of the drug and
must conform with the relevant particulars in the package insert and
on the label.

Puarticulars with regard o overages in the formulation should be
given separately.,

Buitengewone Offisiéle Koerant, 20 Augustus 1973 , ’ 843

ALGEMENE INLIGTING

1. Sien regulasie 2.

2. Indien geen goedgekeurde naam deur die aangewese inter
nasionale liggaam toegeken is nie, moet die naam wat vir goedkeuring
voorgestel is of gaan word, hier aangedui word.

3. Die aandag word gevestig op artikel 1 (2) van die Wet. Verder
moet daarop gelet word dat medisyne wat nie van presies dieselfde
samestelling of sterkte is nie, nie as dieselfde medisyne beskou word
nie. Aansoeke om die registrasie van medisyne waarvan slegs die
sterkte verskil, kan op dieselfde vorm gedoen word. Registrasiegelde
is egter betaalbaar vir elke afsonderlike sterkte.

4. Die bereidingsvorm, byvoorbeeld oplossings, suspensies, oog-
druppels, oordruppels, emulsies, salwe, setpille, tablette, kapsules en
inspuitings moet hier vermeld word.

5. Die klassifikasie van die medisyne soos omskryf in regulasies
4 en 5 moet hier vermeld word.

6. Haal deur wat nie van toepassing is nie.

7. Enige persoon wat in verband met 'n medisyne 'n valse of mis-
feidende verklaring doen—

(i) in 'n aansoek om die registrasie daarvan; of
(iiy by die verkoop daarvan;
begaan 'n misdryf (artikel 29).

8. Die registrasieprosedure kan ’'n aanvang neem alleen indien
vorm MBR 1 en sy aanhangsels volledig ingevul is. Slegs die inligting
wat op die Aanhangsel gevra word, moet verskaf word.

9. Verwysings na literatuur moet in die toepaslike Aanhangsel
verstrek word.

1%. Alle dokumente moet in een van die amptelike tale voorgelé
word.

11. 'n Monster van die kleinste verpakking van die medisyne moet
ingedien word.

MBR 1

AANHANGSEL I

Maam van applikant
Naam van medisyne..
Bereidingsvorm.........

Drie teks van die voubiljet moet voorgelé word, en wel in die volgende
volgorde:
Farmakologiese klassifikasie,
Skeduleringskaiegorie (vir latere toekenning).
Goedgekeurde naam (waar van toepassing).
Registrasienommer {vir latere toekenning).
Handelsnaam.
Samestelling (insluitende preserveermiddels waar teenwoordig).
Indentifikasie (fisiese voorkoms),
Farmakologiese werking.
Indikasies.
Kontra-indikasies.
Dosis en gebruiksaanwysings,
12. Ongunstige reaksies en spesiale voorsorgmaatreéls.
13. Simptome en behandeling in geval-van 'n te groot dosis.
14, Voorwaardes waaronder die medisyne geregistreer is {as daar is),
i3, Aanbieding. :
16, Bergingsvoorskrifte.
i7. Naam van applikant.

HOMWBR NGNGB

bord s

AANHANGSEL 2

Taam van applikant
Mram van medisyne
Bereidingsvorm
Doseringseenheid

e voigende is "n Iys van die name en hoeveelhede van elke aktiew
en nie-aktiewe bestanddeel wat die medisyne per doseringseenheid
bevat en wat ooreen moet stem met die betrokke besonderhede in die
voubiljet en op die etiket.

Besonderhede met betrekking tot cormaattoevoegings in die formu-
fering moet afsonderlik aangedui word.

. J
Constituent ; .
; Active or

non-active

Approved name

Chemical name Gf any)

Bestanddeel
. Hoeveel-

Goedgekeurde naam heid
(as daar is)

Aktief of
nie-aktief

1. Approved and chemical names should, where possib!e, be given
in terms of the published Hst of an appropriate international! body,
ez LN.N. o

2. Wherz a stated amount of active ingredient differs from that on
the label of the drug, this difference should be explained.

1. Goedgekeurde en chemiese name moet sover moontlik volgens die
gepubliseerde lys van die aangewese internasionale liggaam, bv. LN.N,,

wees.
2. Waar die aangegewe hoeveelheid van die aktiewe’ bca'.anddeq!
verskil van dié op die etiket van dic medisyne, moet hierdie verskil

verduidelik word.
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MBR |

ANNEXURE 3

Name of applicant.........ocoeeveerecrcrrnvcrmrencrsenn.
Name of drug..............
Form of preparation

The names and structural formulae of the active ingredients are as
follows:

AANHANGSEL 3

Naam van applikant.......
Naam van medisyne... .
BereldINZSVOTIL. ......ovii oottt seene e asenenn

?ie name en struktuurformules van die aktiewe bestanddele is soos
volg:

Approved or chemical name Structural formula

(1) See item (1) in Annexure 2.
(2) Reference to the following publications will, where applicable,
. be acccptable: British Pharmacopoeia, British Pharmaceutical Codex,
Pharmacopeia of the United States, Merck Index, Remington’s
Pharmaceutical Scnences, Pharmacopoeia interaationalis or such
other works of reference as will be acceptable to the Council.

MBR 1
ANNEXURE 4

Name of applicant...........
Name of drug..........
Form of preparation......

Specifications for all the active and non
in the manufacturing process of the drug are as follows:

Reference to publications mentioned in Footnote (2) of Annexure 3
will, where applicable, be acceptable. Where reference is made to other
sources, the information must accompany the application.

MBR 1
ANNEXURE 5

Name of applicant...........
Name of drug.............
Form of preparation............ccceeeeneene

The analytical control . prooedums which are performed on raw
materials before they are used in the manufacturing process are as
follows:

Goedgekeurde of chemiese naam Struktuurformule

(1) Sien item (1) in Aanhangsel 2,

(2) Verwysings na die volgende publikasies sal, waar van toepassing,
aanneemlik wees: British Pharmacopoeia, British Pharmaceutical
Codex, Pharmacopeia of the United States, Merck Index, Remington’s
Pharmaccutical Sciences, Pharmacopoeia Internationalis of ander
naslaan bronne wat vir die Raad aanvaarbaar is.

MBR 1
AANHANGSEL 4

Naam van applikant.......
Naam van medisyne........
BereidingSVOITIL. ..o vinieeieeceet ettt s e st ee

Spesifikasies vir al die aktiewe en nie-aktiewe grondstowwe wat in
die vervaardigingsproses van die medisyne gebruik word, is soos volg:

Verwysing na die publikasies vermeld in Voetnoot (2) van Aanhangscl
3 sal, waar van foepassing, aanneemlik wees. Waar verwys word na
ander bronne moet die gegewens die aansoek vergesel.

MBR 1
AANHANGSEL 5

Naam van applikant......
Naam van medisyne..
Bereidingsvorm.......
Die analitiese kontroleprosedures wat met grondstowwe voOor
gebruik in die vervaardigingsproses gevolg word, 1s soos volg:

Specify in each case in which laboratory the szud analytical control
procedures are carried out.

MBR 1

ANNEXURE 6
Name of applicant...........cccooveiveeeenns
Name of drug.......
Form of preparation........cccoveveee

The analytical control procedures and the frequency with which
they are performed during the manufacturing process are as follows:

Name of applicant
Name of drug........
Form of preparatio

Full specifications for the i

Vermeld in elke geval in watter laboratorium genoemde analitiese
kontroleprosedures uitgevoer word.

MBR 1
AANHANGSEL 6

Maam van applikant..........ccoeriveeeenieienennnn.
Naam van medisyne....... JESPUUS
Bereidingsvorm......

Die analitiese kontroleprosedures gedurende die vervaardigings-
proses gevolg, en die gereeldheid waarmee uitgevoer, is soos volg:

Sien voetnoot van Aanhangsel 5.

AANHANGSEL 7

Naam van applikant
Naam van medisyne...
Bereidingsvorm.. ..o

]Volledu,e spesifikasies vir die finale vervaardigde produk is so0s
volg:

Name of applicant....
Name of drug.....
Form of preparat
The nature, and the specifications, where applicable, of the packaging
materials in immediate contact with the drug, are as follows:

ANNHANGSEL 8

Naam van applikant...
MNaam van medisyne...
Bereidingsvorm
Die aard van en, waar van toepassing, die e spesifikasies vir die verpak-
kingsmateriaal in dirckte kontak met die medisyne is s00s volg:
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ANNEXURE 9

Name of applicAnt......c.ccevreveeeicvier s e bivarees evrrerereeteereaeerntes
Name of drug...........
Form of preparation

The analytical control procedures which are performed on the final
mapufactured preduct are as follows:

(1) Reference to the publications mentioned in Footnote (2) t
Annexure (3) will, where applicable, be acceptable.

(2) Mention should be made of the laboratory where the above-
mentioned analytical control procedures are carried out.

MBR 1
ANNEXURE 10

MName of applicant............oovveiis eueeesteseeseasereteveetratesaeetaastesaanbereseranasraneare
Name of drug...........
Form of preparation
The following is a description of—
(a) the experimental details and results of stability tests performed
on the final manufactured product;
(b) the interpretation of the above-mentioned results; and
{c) the inferred shelf life.
MBR 1

ANNEXURE 11

Name of applicant.
Name of drug.........
Form of preparation
. Particulars of the methods of manufacture and packaging are as
olfows:

Should any of the manufacturing or packaging procedures be carried
out at an address other than that of the manufacturer, full particulars

of such procedures must be supplicd.
MBR 1

ANNEXURE 12

Name of applicant..
Name of drug. ..ot
Form of Preparation......cocivoiiieeiceeeceeeree e sssasessse s sseesosseneres

The following report with regard to registration in the country of
origin was issued by the statutory licensing or registering authority
of that country. (If no such report is available, all relevant particulars
with regard to the progress alrecady made concerning the registration of
the drug in the country of origin, must be furnished).

MBR 1

Name of applicant
WNAME OF AIUB....oi et ceceeve et essssssessernsesarsonas
Form of preparation......cceeeeeee,

The following are experimental details and results of the tesis per-
formed on the drug to prove physiological/biological availability:

Name of applicant.........coooeevmveeeeernn,

Name of drug
FOrm Of PIePATAtION......oviiieeieeeceeeeeeee et eveseese s sar e s s ers e e erosees .

A, The following are summaries® of, and conclusions derived from,
tests performed on animals to demonstrate all aspects of the
toxicity of the drug, and to substantiate the safety of its use, with
special reference to—

(i) L.D.-50 determinations;
(ii) teratogenicity studies;
(ii} carcinogenicity studies;
(iv) other tests to substantiate the safety of the drug.

B. The following are particulars of methods, experimental results of,
and conclusions drawn from, tests performed on animals with
reference to the efficacy of the drug, with special emphasis on the
relationship between the tests performed and the purpose for which
the drug is, or will be, propagated and further with regard to the
dosage and method of administration of the drug, with special
reference to pharmacokinetic tests with experimenental animals:

AANHANGSEL 9

Naam van applikant. ... s
Naam van medisype..
Bereidingsvorm.....................

Die analitiese kontroleprosedures wat op die finale vervaardigd
produk toegepas word, is soos volg:

(1) Verwysing na die publikasies gencem in Vaetnoot (2) van Aan-
hangsel 3 sal, waar dit van toepassing is, aannesmlik wees.

(2) Vermeld die laboratorium waar bovermelde analiticse kontrole-
prosedures uitgevoer word.

MBR 1

[+]

AANHANGSEL 10
Naam van appliKant. . ... e
Naam van medisyne
BereithingSVOIII . ..ooviiie ettt naans
Hieronder volg—
(a) die eksperimentele besonderhede en resultate van stabiliteits-
toetse op die finale vervaardigde produk uitgevoer;
(b) die interpretasie van bovermelde resultate; en
(c) die afgeleide rakleeftyd.

AANHANGSEL 11

Naam van applikant
Naam van medisyne.
Bereidingsvorm............ .

Besonderhe Ie van die metodes van vervaardiging en verpakking
is 3005 volg:

’

Indien enige van die vervaardigings- of verpakkingsprosedures by 'n
ander adres as dié van die vervaardiger uitgevoer word, moet volie
besonderhede daarvan versirek word.

MBR 1

AANHANGSEL 12

WNaam van applikant
Naam van medisyne
BereidingS VO oovi ittt et eses st s

Diz volgende versiag ten opsigte van registrasie in die land van
herkoms is uitgereik deur die statutére lisensie- of registrasieowerheid
van daardie land. (Indien geen verslag beskikbaar is nie, moet alle
tersaaklike besonderhede verstrek word met betrekking tot die vorde-
ring wat reeds in verbamd met die regstrasie van dic medisyne in die
Jand van herkoms gemaak is.

Naam van apPlKant. ...
Naam van medisyne........coceceennn.
Bercidingsvorii . e oravccrcvsrnsanenes

Die volgende is eksperimentele besonderhede en resultate van die
toetse wat uitgevoer is op die medisyne om die fisiologiese/biologiese
beskikbaarheid daarvan te bevestig:

Naam van applikant...........cccovvvevven.
Naam van medisyne....
Bereidingsvorm
A. Die volgende is opsommings van, en gevolgtrekkings uit, proewe
wat op diere uitgevoer is om alle aspekte van toksisiteit van die
medisyne aan te toon, en om die veiligheid van die gebruik van die
medisyne te staaf, met spesiale verwysing na—
(i) L.D.-50-bepalings;
(i) teratogenisiteitstudies;
(iii) karsinogenisiteitstudies;
(iv) Ander proewe om die veiligheid van die medisyne te staaf.
B. Dic volgende is besonderhiede van die metodes, eksperimentele
resultate en gevolgtrekkings van proewe wat op diere uitgevoer is
met betrekking tot die. doeltreffendheid van die gebruik van die
medisyne, veral met betrekking tot die verband tussen die aard van
die proewe en die doel waarvoor die medisyne gepropageer word
of sal word, en verder met betrekking tot die dosis en wyse van
toediening van die medisyne, met spesiale verwysing na farma-
kokinetiese toetse met proefdiere:
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*(Full particulars will be requested by the Council, if required.)

MBR 1
ANNEXURE 15

Wame of applCANL. ...oiiir ettt enn "
Mame of drug
Form of preparation
A. The following are particulars of the tests performed on humans
concerning the safety of the use of the drug with special reference to
dosage, routes of administration and the side effects experienced;

..................................................................................................................

RB. The following are particulars of clinical tests conducted with
reference to the efficacy of the use of the drug, with a summary*® of
the nature of the tests, by whom conducted and where; results,
ete.; with special reference to comparative or controlled clinical
tests, double blind tests, etc.:

................................................................................................................. .

*(Full particulars will be requested by the Council, if required.)
MBR 1
AMNNEXURE 16
PARTICULARS OF THE APPLICATION FOR PUBLICATION

IN THE GOVERNMENT GAZETTE
Must be completed in both official languages

MName and business address of Maam en sakeadres van appli-
applicant; kant:

Naam en sakeadres van vervaar-
diger (volledige adres):

Mame and business address of
manufacturer (full address):

Voorgelegde naam van medi-
syne:

........................................... -

ﬁucxdmgsvorm
Active ingredients {quantity per
dosage unith

Aktiewe bestanddele (hoeveel
heid per doseringsecnheid):

With regard to drugs which were available for sale prior to 5 July
1968, this annexure should be submitted in duplicate.

FOR OFFICE USE ONLY

PARTICULARS RECEIVED FROM APPLICANT
FORM MBR 1

Gié/’?@ew BEUE oo iriereverenerumires e teas e s raasesrnas s sesa s saas s
SErength. e e

4. Was the application received on or before thedue date. ...

The following additional particulars must be obtained from ﬂ‘w
applicant:

b
g
3
C’&
=]

0

L

’ Signature

*(Volle besonderhede sal, indien nodig, deur die Raad gevra word.)
MBR 1

AANHANGSEL 15

MNaam van applikant
MNaam van medisyne...

BereiGIBSVOITI....c.ovieieeecececre e sac e et stete e ae s s caeee et essesss st esanas

4. Die volgende is besonderhede van die proewe wat op mense uitge-
voer is met betrekking tot die veiligheid van die gebruik van die
medxsyne met spesiale verwysing na die bepaalde dosxs, toedie-
ningsroetes gebruik, en newe-effekte ondervind:

. Diie volgende is besonderhede va

e I
met betrekkmg tot die doeltreffendheid van die gebrmkgvan die
medisyne; met *n opsomming* van dic aard van die proewe, deur
wie uitgevoer en waar, resultate, ens.; met spesiale verwysing na
yvergelykende of gekontroleerde kliniese proewe, dubbel blinde
proewe, ens.;

3%{0!16 besonderhede sal, indien nodig, deur die Raad aangevra
word.}

MBR 1
AANHANGSEL 16

BESONDERHEDE VAN AANSOEK VIR PUBLIKASIES IN
STAATSKOERANT

Moet in albei amptelike tale ingevul word

Maam en sakeadres van appli- Mame and business address of
kant: applicant:

ess address of

s%zaam en sakeadres van vervaar- &
manufacturer {full address):

diger {volledige adres):

B s traeay et A et by ca AT sbah e n s trrs

ﬁktmwe bestanddele (hoeveel-
heid per dosermg_,seerzhcid)

Active ingredients (quantity per
dosage unit):

Met betrekking tot medisyne wat voor 3 Julie 1968 vir verkoop
cbaar was, moet hierdie aanhangsel in tweevoud voltooi word,

ALLEENM VIR KANTOORGEBRUIE
BESOMDERHEDE VERKRY YAN APPLIKANT

YORM MBR 1
1. Klassifikasie..............
Z. COu/MNuwe meGiSYNe. ..o st sssnesens
3, Sterkie.....oeenene..
4. Is dic sansoek voor of op die bepaalde datum omivang.........cveevneres

Dic volgende addisionele besonderhede moet van die applikant
verkry word:

Handtekening

i d
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No. R. 1312 | 3 August 1973
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 —AMENDMENT
OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/205)

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964,
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to
the extent set out in the Schedule hereto. :

J. C. HEUNIS, Deputy Minister of Finance.

No. R. 1312 3 Augustus 1973
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 —WYSIGING
VAN BYLAE 1 (No. 1/1/205)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

J. C. HEUNIS, Adjunk-minister van Finansies.

SCHEDULE
H i1 144 v v
Tariff Heading Staltji:tiitcal Rate of Duty

General M.F.N. [Preferential

39.01 By the substitution for subheading No.

39.01.49 of the following:

© *“39.01.37 Polyester resins (excluding poly- kg 20%
carbonate resins and polyethy-
lene terephthalate, in blocks,
lumps, powders and similar bulk

forms)

39.01.43 Polycarbonate resins in blocks, kg free
lumps, powders and similar bulk

forms

(1]

Note.—Specific provision is made for polycarbonate resins in blocks, lumps, powders and similar
bulk forms and the duty thereon is reduced from 20% to free.

BYLAE

i

Tariefpos

I I v \4
Statistiese Skaal van Reg
Eenheid

Algemeen! M.B.N. | Yoorkeur

39.01 Deur subpos No. 39.01.40 deur die volgende |

fe vervang:

,,39.01.37 Poliésterharse (uitgesonderd kg 20%
polikarbonaatharse en poliéti-
leentereftalaat, in blokke, stukke,
poeiers en'dergelike massavorms)

39.01.43 Polikarbonaatharse in blokke,- kg vry”
stukke, poeiers en dergelike

massavorms

i i
4

i

OpPMERKING.—Spesificke voorsiening word gemaak vir polikarbonaatharse in blokke, stukke, poeicrs
en dergelike massavorms en die reg daarop word verminder van 209 na vry.

No. R. 1313 ’ 3 August 1973
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964—AMENDMENT

~OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/206)

- Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964,
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to

the extent set out in the Schedule hereto.
I, C. HEUNIS, Deputy Minister of Finance.

No. R. 1313 3 Augustus 1973

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 —WYSIGING
VAN BYLAE 1 (No. 1/1/206)
Kragtens artikel 48 van die Doecane- en Aksynswet,
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

I, C. HEUNIS, Adjunk-minister vaa Finansies.
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SCHEDULE
I I i v v
Statistical Rate of Duty
Tariff Heading Unit

General | M.F.N. [Preferential

59.03 By the substitution for tariff heading No.
59.03 of the following:

*59.03 Bonded fibre fabrics, simiiar
bonded yarn fabrics, and articles
of such fabrics, whether or not
impregnated or coated:

59.03.05 Fabrics of a kind commonly used kg 42(;’/8 or 2?(‘;/3 or

for interlinings, whether or not per er
impregnated or coated m? m?
59.03.20 Fabrics impregnated or coated kg 50% 15%

with artificial plastic materials
(excluding interlinings) and rec-
tangular articles cut therefrom

59.03.90 Other fabrics and rectangular kg 109
articles cut therefrom
59.03.95 Articles of the fabrics enume- kg 209"

rated in this heading
58.08 By the insertion after subheading No. 59.08.20
of the following:
“59.08.30 Of a kind commonly used for kg 40% or{ 20% or
interlinings '20;: per 10;: per
m m *¥

Notes.—

1. Tariff heading No. 59.03 is restated and specific provision, at a rate of duty of 409 or 20c per m®
(General) and 209, or 10c per m?* (M.F.N.), is made for bonded fibre fabrics and similar bonded yarn
fabrics of a kind commonly used for interlinings, whether or not impregnated or coated.

2. Specific provision, at a rate of duty of 409 or 20c per m® (General) and 2097 or 10¢ per m* (M.F.N.},
is made for textile fabrics impregnated, coated, covered or laminated with preparations of cellulose deri~
vatives or of other artificial plastic materials, of a kind commonly used for interlinings.

BYLAE
1 11 1} v Y
Statistiese Skaal van Reg
Tariefpos Eenheid

Algemeen | M.BN. | Voorkeur

56.03 Deur tariefpos No. 55.03 deur die volgende
te vervang:

556,03 Verbonde veselstowwe, dergelike
verbonde garingstowwe, en arti-
kels van sodanige stowwe, heisy
gelmpregneer of bestryk gl dan

nie:
59.03.05 Stowwe van ’n soort gewoonlik kg 40% of | 20% of

vir tussenvoerings gebruik, hetsy 20c per | 10c per
geimpregneer of bestryk al dan m? m®
nie

59.03.20 Stowwe wat met kunsplastiek- kg 50% 5%

stowwe geimpregneer of bestryk
is (uitgesonderd tussemvoerings)
en reghoekige artikels daarvan

gesny
59.03.90 Ander stowwe en reghoekige kg 10%
artikels daarvan gesny
58.03.95 Artikels van die stowwe in hier- kg 209,

die pos vermeld
59.08 Deur na subpos Mo, 59.08.20 die volgende

in te voeg:
»39.08.30 Van 'n soort gewoonlik vir kg 40% of } 20% of
tussenvoerings gebruik 20c per 10¢c per
m* m¥
OPMERKINGS ~

1. Tariefpos No. 59.03 is herskrvi en spesificke voorsiening, teen 'n skaal van reg van 409 of 20c per
m?® (Algemeen} en 209 of 10c per m?® (M.B.M.), word gemaak vir verbonde vesclstowwe en dergelike
garingstowwe van 'n soort gewoonlik vir tussenvoerings gebruik, hetsy geimpregneer of bestryk al dan nie,

2. Spesifiske voorsiening, teen 'n skaal van reg van 409 of 20¢c per m® (Algemeen) en 20% of 10c
per m?® (M.B.I), word gemaak vir teksticlstowwe geimpregnesr, bestryk, bedek of gelamelleer met pre-
pa{z;atq' van sclulose-derivaie of van ander kunsplastickstowwe, van 'n soort gewoonlik vir tussenvoerings
gebruik,
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No. R. 1314 3 August 1973
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964.—AMENDMENT
OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/207)

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964,
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to
the extent set out in the Schedule hereto.

J. C. HEUNIS, Deputy Minister of Finance.

No. R. 1314 3 Augustus 1973
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964—WYSIGING
VAN BYLAE 1 (No. 1/1/207)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

J. C. HEUNIS, Adjunk-minister van Finansies.

SCHEDULE

Tariff Heading

v \'
Rate of Duty
M.F.N. |Preferential

I I

Statistical
Unit

General

84.22 By the substitution for subheadings Nos.
84.22.01, 84.22.05 and 84.22.06 of the

following:

“84.22.03 Bulley tackle and hoists; parts

thereof:
.10 Electrical
.20 Non-electrical

By the substitution for subheadings Nos.
84.22.35, 84.22.37 and 84.22.40 of the

following:
“84.22.33 Cranes and parts thereof:

.10 Tower cranes of the travel- no. 15%
ling, stationary and climbing

types

.20 Overhead travelling cranes no. 20%
and goliath type cranes,
single or double girder,

electrical

.30 Cranes of a kind suitable for no. 7%
mounting on motor vehicle :

type chassis
.80 Other cranes

84.22.38 Telphers and lifting gear, and no.
parts thereof, not provided for
in any other subheading -

By the substitution for subheading No.

85.01
85.01.17 of the following:

“85.01.17 Electric motors, equipped with no.
brakes and gear-boxes, identi-
fiable as driving units for over-

head travelling cranes

no.

207
no. %"

no.

bis] %”

Bores,—

1. The duty on electrical pulley tackle and hoists of a f.0.b. price exceeding R1 500 each is increased

from 7% to 20%.

. 2. Specific provision is made for cranes and parts thereof and the duty on electrical crabs of a f.o.b.
price exceeding R4 000 each for overhead travelling cranes and on electrical overhead cranes and goliath

type cranes is increased from 7% to 20%.

3. The duty on electric motors, equipped with brakes and gear-hoxes, of a f.o.b. price exceeding
R1 500 each, identifiable as driving units for overhead travelling cranes, is increased from 7% to 20%.

BYLAE
I I I v v
Statistiese Skaal van Reg
Tariefpos Eenheid
Algemeen | M.B.N. | Voorkeur
84.22 Deur subposte Nos. 84.22.01, 84.22.05 en
84.22.06 deur die volgende te vervang:
»84.22.03 Katroltakels en hystoestelle;
onderdele daarvan:
.10 Elektries getal 20%
.20 Nie-elektries getal AN
Dieur subposte Nos. 84.22.35, 84.22.37 en
84.22.40 deur die voigende te vervang:
»84.22.33 Hyskrane en onderdele daarvan:
.10 Toringkrane van die loop-, getal 15%
vaste en klimtipes
.20 Bobaanhyskrane en goliat- getal 20%
tipe hyskrane, enkel- of
dubbelbalk, elektries
.30 Hyskrane van ’'n soort getal 7%
geskik vir montering op
motorvoertuigtipe chassis
.90 Ander hyskrane getal 7%
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84.22.38 Hangbane en hystuig, en onder- getal AN
dele daarvan, nie in enige ander
subpos voorsien nie
85.01 Deur subpos No. 85.01.17 deur die volgende
te vervang:
,»85.01.17 Elektriese motore, toegerus met getal 2094
remme en ratkaste, uitkenbaar
as aandryfeenhede vir bobaan-
hyskrane
OPMERKINGS.—
1. Die reg op elektriese katroltakels en hystoestelle met *n prys v.a.b. van meer as R1 500 elk word
verhoog van 7% na 20%.
2. Spesifieke voorsiening word gemaak vir hyskrane en onderdele daarvan en die reg op elektriese
loopkatte met ’n prys v.a.b. van meer as R4 000 elk vir bobaanhyskrane en op elektriese bobaanhyskrane
en goliattipe hyskrane word verhoog van 7% na 20%,.
3. Die reg op elektriese motore, toegerus met remme en ratkaste, met 'n prys v.a.b. van meer as R1 500
elk, uitkenbaar as aandryfeenhede vir bobaanhyskrane, word verhoog van 7% na 20%.
Mo. R. 1315 3 August 1973 No. R. 1315 3 Augustus 1973

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 —AMENDMENT
OF SCHEDULE 2 (No. 2/92)

Under section 55 of the Customs and Excise Act, 1964,
Schedule 2 to the said Act is hereby amended to the extent
set out in the Schedule hereto.

J. C. HEUNIS, Deputy Minister of Finance.

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964.—WYSIGING
VAN BYLAE 2 (No. 2/92)

Kragtens artikel 55 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Bylae 2 by genoemde Wet hierby gewysig in
die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

J. C. HEUNIS, Adjunk-minister van Finansies.

SCHEDULE

I ‘ I

{tem

m v
Rebate

Tariff Heading and Description

Items

Territories

207.01

By the substitution for paragraph (5) of tariff heading No. 39.01
of the following:
“(5) Polyester resins (excluding polycarbonate resins and
polyethylene terephthalate, in blocks, lumps, powders
and similar bulk forms)

W. Germ.”

Not1e.—The provision for an ordinary anti-dumping duty on polycarbonate resins in blocks, lumps,
powders and similar bulk forms, is withdrawn.

BYLAE
1 I 1 v
. . Korting- .
Ttem Tariefpos en Beskrywing items Gebiede
207.02 | Deur paragraaf (5) van tariefpos No. 39.01 deur die volgende te
vervang:
,»(5) Poliésterharse (uitgesonderd polikarbonaatharse en W. Duits.”
. poliétileentereftalaat, in blokke, stukke, poeiers en der-
gelike massavorms)

OPMERKING.—Die voorsiening vir 'n gewone anti-dumpingreg op polikarbonaatharse in blokke,
stukke, poeiers en dergelike massavorms, word ingetrek.

No. R. 1316 3 August 1973

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 —AMENDMENT
OF SCHEDULE 3 (MNo. 3/335)

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964,
Schedule 3 to the said Act is hereby amended to the extent
set out in the Schedule hereto.

J. C. HEUNIS, Deputy Minister of Finance.

No. R. 1316 3 Augustus 1973

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 —WYSIGING
VAN BYLAE 3 (No. 3/335)

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Bylae 3 by genoemde Wet hierby gewysig in
die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

I, C. HEUNIS. Adjunk-minister van Finansies.
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SCHEDULE
I I I
Item Tariff Heading and Description Extent of Rebate

307.04 | By the substitution for paragraph (1) of tariff heading No. 39.00 of
the following:

“(1) Artificial plastic film, sheet or strip (excluding film, sheet or | Full duty”
strip of ethylene polymers and copolymers, polyvinyl chloride,
polyacrylic and polymethacrylic derivatives, acrylometha-
crylic copolymers, cellulose acetate butyrate and styrene
polymers and copolymers)

By the substitution for tariff heading No. 39.03 of the following:

*39.03 Film, sheet or strip, of cellulose or cellulose derivates (ex-f Full duty”

cluding cellulose acetate butyrate)

Note.—The provision for a rebate of duty on film, sheet or strip of cellulose acetate butyrate, for the
manufacture of plastic goods of plate, sheet, strip or film, is withdrawn.

BYLAE

I 11

Item Tariefpos en Beskrywing Mate van Korting

307.04 | Deur paragraaf (1) van tariefpos No. 39.00 deur die volgende te
vervang:

(1) Kunsplastiekfilm, -vel of -reep (uitgesonderd film, vel of reep | Volle reg”
van etileenpolimere en -kopolimere, polivinielchloried, poli-
akriel- en polimetakrielderivate, akrilometakrielkopolimere,
sellulose-asetaatbutiraat en stireenpolimere en -kopoiimere)

Deur tariefpos No. 39.03 deur die volgende te vervang:

1»39.03 Film, vel of reep, van sellulose of sellulose-derivate (uitge- | Volle reg”

sonderd sellulose-asetaatbutiraat)

. QPMERKXNG.——-Die voorsiening vir 'n korting op reg op film, vel of reep van sellulose-asetaatbutiraat
vir die vervaardiging ©  plastiekgoedere van plaat, vel, reep of film, word ingetrek,

No. R. 1317 3 August 1973 No. R. 1317 3 Augustus 1973
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 —AMENDMENT DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964.—WYSIGING
OF SCHEDULE 3 (No. 3/336) VAN BYLAE 3 (No. 3/336)

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964,

artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet,

Schedule 3 to the said Act is hereby amended to the 1964, word Bylae 3 by genoemde Wet hierby gewysig in

extent set out in the Schedule hereto. die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

J. C. HEUNIS, Deputy Minister of Finance.

SCHEDULE
I 11 I
Item Tariff Heading and Description [ Extent of Rebate

311.12 | By the substitution for tariff heading No. 59.03 of the following:
“56.03 Bonded fibre fabrics and similar bonded yarn fabrics, un- | Full duty”
coated, for the manufacture of impregnated or coated |
| fabrics (excluding interlinings) :
I i
Norze.—The provision for a rebate of duty on uncoated bonded fibre fabrics and similar bonded yarn
fabrics, for the manufacture of interlinings, is withdrawn.

BYLAE

I HI

Item Tariefpos en Beskrywing Mate van Korting

311.12 | Deur tariefpos No. 59.03 deur die volgende te vervang:

»39.03 Verbonde veselstowwe en dergelike verbonde garingstowwe, | Volle reg”
onbestryk, vir die vervaardiging van geimpregneerde of
bestrykte stowwe (uitgesonderd tussenvoerings)

OpMERRING.—Die voorsiening vir ’n korting op reg op onbestrykte verbonde veselstowwe en dergelike
verbonde garingstowwe, vir die vervaardiging van tussenvoerings, word ingetrek.

J. C. HEUNIS, Adjunk-minister van Finansies.
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No. R. 1318 3 August 1973

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 —AMENDMENT
OF SCHEDULE 3 (No. 3/337)

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964,
Schedule 3 to the said Act is hereby amended to the
extent set out in the Schedule hereto.

J. C. HEUNIS, Deputy Minister of Finance.

No. R. 1318 3 Augustus 1973

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 —WYSIGING
VAN BYLAE 3 (No. 3/337)
Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Bylae 3 by gencemde Wet hierby gewysig in
die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

J. C. HEUNIS, Adjunk-minister van Finansies.

SCHEDULE

Item

Tariff Heading and Description

i
Extent of Rebate

311.19

311.20

t
i
i
i

By the insertion after tariff heading No. 51.04 of the following:
**33.11 Fabrics woven from carded yarns of wool or other fine
animal hair, plain in colour, in such guantities and at such
fimes as the Secretary for Industries may allow by specific
permit, for the manufacture of boys’ blazers
By the insertion after paragraph (2) of tariff heading No. 56.07 of the
following:

“(3) Woven fabrics of man-made fibres (discontinuous), containing
not less than 13 per cent wool or other animal hair (excluding
fabrics containing combed yarns), plain in colour, in such
quantities and at such times as the Secretary for Industries
may allow by specific permit, for the manufacture of boys’
blazers

By the insertion after tariff heading No. 51.04 .50 of the following:
*53.11 Fabrics woven from carded yarns of wool or other fine
animal hair, plain in colour, in such quantities and at such
times as the Secretary for Industries may allow by specific
permit, for the manufacture of girls’ blazers
By the insertion after paragraph (2) of tariff heading No. 56.07 of the
following:

*“(3) Containing not }ess than 135 per cent wool or other animal hair
{excluding fabrics containing combed yarns), plain in colour,
in such quantities and at such times as the Secretary for
Industries may allow by specific permit, for the manufacture
of girls’ blazers

|

Full duty”

Full duty”

Full duty”

Full duty”

NOTE. wProvmon is made for a rebate of the full duty on certain woven fabrics, plain in colour, in
such quantities and at such times as the Secretary for Industries may allow by spec:ﬁc permit, for the
manufacture of boys’ and girls’ blazers.

BYLAE

Htem

I
Tariefpos en Beskrywing

114

Mate van Korting

311,19 |

311

OPMERK]

Deur na tariefpos No. 51.04 die volgende in te voeg:

,33.11 Stowwe geweef van kaardgarings van wol of ander fyn diere-
haar, effekleurig, in die hoeveelhede en op die tye wat die
Sckretaris van Nywerheidswese by bepaalde permit toelaat,
vir die vervaardiging van seunskleurbaadjies

Deur na paragraaf (2) van tariefpos No. 56.07 die volgende in te voeg:
»{3) Weefstowwe van gefabriseerde vesels (diskontinu), wat
minstens 135 persent wol of ander dierchaar bevat (uitgeson-

derd stowwe wat gekamde garings bevat), eiffekleurig, in die
hoeveelhede en op die tye wat die Sckretaris van Nywerheids-

wese by bepaalde permit toelaat, vir die vervaardiging van

seunskleurbaadjies

20 Dreur na tariefpos No. 51.04.50 die volgende in te voeg: ) !
33,11 Stowwe geweef van kaardgarings van wol of ander {yn diere- |

haar, effekleurig, in die hoeveelhede en op die tye wat die
Sckretaris van Nywerheidswese by bepaalde permit toelaat,
vir die \nr\daruimng van dogtel crsk! leurbaadjies
; Deur na paragraafl (2) van tariefpos No. 56.07 die vo lgende in te voeg:
«{3) Wat minstens 15 persent wol of ander dierehaar bevat (u;tgt,«
sonderd stowwe wat gekamde garings bevat), effekleurig, in
die hoeveelhede en op die tye wat dic Sekretaris van Nywer-
heidswese by bepaalde permit toelaat, vir die vervaardiging
van dogtcrsé«t!curhaadjies

]

Volle reg’

Volle reg”

Yolle reg”

Volle reg”

‘momcmﬂ" W ord gemaak vir ‘n volle korting op reg op sekere weelstowwe, effek?eumg,

in dic hoeveelhede en op die tye wat dic Sekretaris van Nywerheidswese by bepaalde permit toelaat vir die
vervaardiging van seuns- en damprsk curbaadjies.
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No. R. 1319 3 August 1973
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 —AMENDMENT
OF SCHEDULE 3 (No. 3/338)

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964,
Schedule 3 to the said Act is hereby amended to the
extent set out in the Schedule hereto.

J. C. HEUNIS, Deputy Minister of Finance.

No. R. 1319 3 Augustus 1973
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 —WYSIGING
VAN BYLAE 3 (No. 3/338)

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Bylae 3 by genoemde Wet hierby gewysig in

die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

J. €. HEUNIS, Adjunk-minister van Finanpsies.

SCHEDULE
I - 11 m
Tem Tariff Heading and Description Extent of Rebate

317.03 | By the substitution in paragraph (I) for tariff heading Mo, 39.01 of

the following:

*39.01 Flexible polyurethane foam

Full duty less 205"

Mote.—The effect of this notice is that flexible polyurethane foam is now also excluded from unit
packs of motor vehicles of a gross vehicle mass of less than 10 160 kg for the transport of geods or maicrials.

BYLAE

i I

ftem Tariefpos ea Beskrywing

m
Maste van Korting

B%fmmgmafﬂ) tarizfpos Ho. 32.01 dewr die voigmdeae

vervang
39 o1 Buigsame poliuretasnskuim Volle reg mia 209"

Orusrimg.—Die uitwerking van hierdie kennisgewing b dat buigsame poliuretaanskuim nou ook
migeskmt word van eenheidsverpakkings van motorvoertuic met 'n bruto vosrtuigmassa van minder as
10 160 kg, vir diz vervoer van goedere of materiale,

Mo, R, 1320 3 August 1973
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 —AMENDMENT
OF SCHEDULE 4 (Mo. 4/124)

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964,
Schedule 4 to the said Act is hereby amended to the
extent set out in the Schedule hereto.

3. C. HEUNIS, Deputy Minister of Finance.

No. R. 1320 3 Augustus 1973

DOEBANE- EN AKSYNSWET, 1964.—WYSIGING
VAN BYLAE 4 (No. 4/124)
Kragtems artikel 75 van die Doeanc- en Aksynswet,
1964, word Bylac 4 by genoemde Wet hierby gewysig in
die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

J. C. HEUNIS, Adjunk-minister van Finansies.

SCHEDULE
i U 111
Beom Tariff Heading and Description Extent of Rebate

460.02 | By the insertion after Mem 460.01 of the following:
“460.02 10.04 Qats, in such quantities and at such times a5 the | Full duty”
Agricultural Economize and
Marketing may slfow by specific permit .

Secretary  for

More.—Provision is made for a rebate of the full duty on oats, in such quantitics and at such times
23 the Secretary for Agricultural Econom and Marketing may aikmr by specific permit,

BYLAE
i ) I 131
Ttem Tariefpos en Beskrywing Mate van Korting
460.02 | Deur aa item 460.0{ die volgende in ie voeg: . N
»460.02  10.04 Hawer, in die hoevesthede en op die tye wat die | Volie reg”
Sekretaris van Landbou-ekonomie en »bﬂmarbmg
by bepaside permit toslast

OrepmrinG ~—Yoorsiening word gerhiaak vir 'n volle korting op re g Op hawer, in die hoeveslhede en
op dic tve wat die Sekretaris van Landbou-ekonomie en -bemarking by bepaalds penmit toclaat,
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No. R. 1321 3 August 1973 No. R. 1321 3 Augustus 1973
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 —AMENDMENT DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 —WYSIGING
OF SCHEDULE 4 (No. 4/125) VAN BYLAE 4 (No. 4/125)
Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964, Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet,
Schedule 4 to the said Act is hereby amended to the 1964, word Bylae 4 by genoemde Wet hierby gewysig in
extent set out in the Schedule hereto.

die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

J. C. HEUNIS, Deputy Minister of Finance. J. C. HEUNIS, Adjunk-minister van Finansies.

SCHEDULE
1 ) i1 114
Item : Tariff Heading and Description Extent of Rebate

460.04 | By the insertion after tariff heading No. 21.01 of the following:

“24.01 Dark air-cured Virginia-type leaf-tobacco, in such | Full duty”

quantities and at such times as the Secretary for Agricultural
Economics and Marketing may allow by specific permit

Note.—Provision is made for a rebate of the full duty on dark air-cured Virginia-type leaf-tobacco,

in such quantities and at such times as the Secretary for Agricultural Economics and Marketing may allow
by specific permit.

BYLAE

1 I i}
Item Tariefpos en Beskrywing Mate van Korting

460.04 | Deur na tariefpos No. 21.01 die volgende in te voeg: L .

,,24.01 Donker luggedroogde Virginiese tipe blaartabak, in die | Volle reg
hoeveelhede en op die tye wat die Sekretaris van Landbou-
ekonomie en -bemarking by bepaalde permit toclaat

OPMERKING.—Voorsiening word gemaak vir 'n volle korting op reg op donker luggedroogde Virginiese
tipe blaartabak, in die hoeveelhede en op die tye wat die Sekretaris van Landbou-ekonomie en -bemarking
by bepaalde permit toelaat.

No. R. 1322 3 August 1973 No. R. 1322
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964.—AMENDMENT
OF SCHEDULE 4 (No. 4/126)

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964,
Schedule 4 to the said Act is hereby amended to the extent
set out in the Schedule hereto.

I. C. HEUNIS, Deputy Minister of Finance.

3 Augustus 1973
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964.—WYSIGING
VAN BYLAE 4 (No. 4/126)

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Bylae 4 by genoemde Wet hierby gewysig in
die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

J, C. HEUNIS, Adjunk-minister van Finansies.

SCHEDULE
i II 14
Item Tariff Heading and Description Extent of Rebate

460.15 | By the insertion after tariff heading No. 73.11 of the following:

*73.12 Hoop and strip, of iron or steel, hot-rolled or cold-rolled, | Full duty”

in such quantities and at such times as the Secretary for
Industries may allow by specific permit

Note.—Provision is made for a rebate of the full duty on hoop and strip, of iron or steel, hot-rolled
or cold-rolled, in such quantities and at such times as the Secretary for Industries may allow by specific

permit,
BYLAE
I I I
Ttem Tariefpos en Beskrywing Mate van Korting

460.15 | Deur na tariefpos No. 73.11 die volgende in te voeg:

»73.12 Hoepel en band, van yster of staal, warm~ of koudgewals, in | Volle reg”

die hoeveelhede en op die tve wat die Sekretaris van Nywer-
heidswese by bepaalde permit toelaat

OPMERKING.— Voorsiening word gemaak vir 'n volle korting op reg op heepel en band, van yster of
2 ¥

staal, warm- of koudgewals, in dic hoeveclhede en op die tye wat die Sekretaris van Nywerheidswese by
bepaalde permit toelaat.
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No. R. 1324 3 August 1973

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964—AMENDMENT
OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/208)

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964,
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to
the extent set out in the Schedule hereto.

1. C. HEUNIS, Deputy Minister of Finance,

No. R. 1324 3 Augustus 1973

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964.—WYSIGING
VAN BYLAE 1 (No. 1/1/208)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

J. C. HEUNIS, Adjunk-minister van Finansies.

SCHEDULE
I I j§14 v \'
Tariff Heading Statistical Rate of Duty
Unit
General M.F.N. |Preferential
38.19 By the substitution for subheading No.
38.19.87 of the following:

“38.19.87 Mixed alkylbenzenes kg 10% or
1 500c
per 100
kg less
75 per
cent of
the f.o.b.
price”

Note.—The duty on mixed alkylbcnzenes is amended from 10% to 109 or 1 500c per 100 kg less

75 per cent of the f.o.b. price.

BYLAE

I

Tariefpos

I i vV
Skasal van Reg
M.BN. | Voorkeur

Statistiese
Eenheid

Algemeen

38.19 Deur subpos No. 38.19.87 deur die volgende i

te vervang:
»38.19.87 Gemengde alkielbensene

kg 10% of
1 500c
per 100
kg min
75 per-
sent van
die prys
v.a.b.”?

OruerkNG.—Die reg op gemengde alkielbensene word gewysig van 10% na 10%; of 1 500c per 100 kg

min 75 persent. van die prys v.a.b.

No. R, 1325 3 August 1973

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964.—AMENDMENT
"OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/209)

Under section 48 of the Customs and Exeise Act, 1964,
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to
the exient set out in the Schedule hereto.

I, C. HEUNIS, Deputy Minister of Finance,

-No. R. 1323

’ 3 Augustus 1973
DOBANE- EN AKSYNSWET, 1964.—WYSIGING
VAN BYLAE 1 (No. 1/1/209

Kragiens artikel 48 ven die Doeane- en Aksynswet,
1964, wosd Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

J. C. HEUNIS, Adjunk-minister van Finansies.
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SCHEDULE

1
Tarifi Heading

11

Statistical
Unit

mn

v

Rate of Duty

General

M.F.N.

Preferential

48.01 By the substitution for subheadings Nos.
48.01.95.20 and 48.01.95.30 of the following:
.25 Exceeding R88

48,07 By the substitution for subheadings Nos.
48.07.95.20 and 48.07.95.30 of the following:
.25 Exceeding R88

kg

21 000c
per 1000
kg less
80 per
cent of
the f.0.b.
price
with a
maxi-
mum of
10 %n

21 0600c
per 1000
kg less
80 per
cent of
the f.0.b.
price
with a
maxi-
mum of
1007

Note.—The duty on certain paper and paperboard with a basis mass exceeding 250 g/m?® and of &
value for duty purposes per 1 000 kg exceeding R88 is amended to the extent indicated,

BYLAE

I

Tariefpos

I

Statistiese
Eenheid

Hi

v

Skaal van Reg

Algemeen

M.B.N.

Voorkeur

48.01  Deur subposte Nos. 48.01.95.20 en 48.01.95.30
deur die volgende te vervang:
.25 Van meer as R38

48.07 Deur subposte Nos. 48.07.95,20 en 48.07.95.30
deur die volgende tc vervang:
».25 ¥Yan ineegr as RE8

kg

kg

21 00Cc
per 1 000
kg min
80 persent
van die
prys
met 'n
maksi-
mum van
105"

21 000¢
per 1 000
kg min
80 per-
sent van
die prys
v.a.b.
met 'n
maksi-
mum
van
1097

OPMERKING.—Die reg op sckere papier en papierbord met "n basismass van meer as 250 g/m? en met
*n waarde vir belastingdoeleindes per T 000 kg van meer as R88 word gewysig in die mate aangedui.
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No. R. 1326 . 3 August 1973
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 —AMENDMENT
OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/210)

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964,
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended
to the extent set out in the Schedule hereto.

J. C. HEUNIS, Deputy Minister of Finance.

No. R. 1326 3 Augustus 1973
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964.—-WYSIGING
VAN BYLAE 1 (No. 1/1/210)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

J. C. HEUNIS, Adjunk-minister van Finansies.

SCHEDULE

1 I I v v
Tariff Heading Statistical Rate of Duty
Unit
General | M.F.N. |Preferential

90.10 By the substitution for subheadings Nos.
90.10.30 and 90.10.35 of the following:
“90.10.25 Photo-copying apparatus incor- no. free
porating an optical system
90.10.30 Photo-copying apparatus of the
contact type:

.10 Of a f.o.b. price not ex- no. 25%
ceeding R75 each

.20 Of a f.o.b. price exceeding no. free
R75 each

.50 Parts and accessories free

90.10.35 Thermo-copying apparatus:

.10 Of a f.0.b. price not ex- no. 25%
ceeding R75 each

.20 Of a f.o.b. price exceeding no. 5%
R75 each ’

.50 Parts and accessories 59"

By the deletion of subheading No. 90.10.90.

Notes—
1. The duty on photo-copying apparatus of the contact type of a f.o.b. price not exceeding R75 each

is increased from free to 259 whilst the duty on thermo-copying apparatus of a f.0.b. price not exceeding

R75 each is increased from 5% to 25%.
2. As subheadings Nos, 90.10.10 to 90.10.60 cover all the goods provided for under tariff heading

No. 90.10, subheading No. 90.10.90 is superfluous and it is therefore deleted.

BYLAE

I I 1} 8% \

Tariefpos Statistiese Skaal van Reg
Eeénheid

Algemeen | M.B.N. | Voorkeur

90.10 Deur subposte Nos. 90.10.30 en 90.10.35
deur die volgende te vervang:
»,90.10.25 Fotokopieerapparate wat 'n op- getal vry
tiese stelsel inkorporeer
90.10.30 Fotokopieerapparate van die

kontaktipe:

.10 Met ’n prys v.a.b. van hoog- getal 25%,
stens R75 elk

.20 Met ’n prys v.a.b. van meer getal vry
as R75 elk

.50 Onderdele en bybehoorsels vry

90.10.35 Termokopieerapparate:

.10 Met 'n prys v.a.b. van hoog- getal 259
stens R75 elk

.20 Met ’n prys v.a.b. van meer getal 5%
as R75 elk

.50 Onderdele en bybehoorsels 5%

Deur subpos No. 90.10.90 te skrap.

OPMERKINGS.— . . ,
1. Die reg op fotokopieerapparate van die kontaktipe met ’n prys v.a.b. van hoogstens R75 elk word

verhoog van vry na 259, terwyl die reg op termokopieerapparate met 'n prys v.a.b. van hoogstens R75 elk

van 5% na 25%, verhoog word. ) )
2. Aangesien subposte Nos. 90.10.10 tot 90.10.60 alle goedere dek waarvoor in tariefpos No. 90.10

voorsien word, is subpos No. 90.10.90 oorbodig en word dit dus geskrap.
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No. R. 1327 3 August 1973

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964. —AMENDMENT
OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/211)
Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964,
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended
to the extent set out in the Schedule hereto.

J. C. HEUNIS, Deputy Minister of Finance.

No. R. 1327 3 Augustus 1973

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964.—WYSIGING
VAN BYLAE | (No. 1/1/211)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

J. C. HEUNIS, Adjunk-minister van Finansies.

SCHEDULE
I II i1 v v
Tariff Heading Stebtils]tiitca] Rate of Duty
General M.F.N. |Preferential
98.05 By the substitution for subheading No.
98.05.10 of the following:
“98.05.10 Blacklead pencils; copying pen- no. 15% or tc! 10%¢”
cils cach

Note.—The general duty on blacklead and copying pencils is amended from 15 % to 159, or Ic each*

BYLAE

I

Tariefpos

I oI v v

Statistiese Skaal van Reg

Eenheid

Algemeeng M.B.N. g\/oorkeur

98.05 Deur subpos No. 98.05.10 deur die volgende

‘e vervang:

»98.05.10 Grafietpotlode; inkpotlode

getal 15%of1c! 10%”
elk

OpPMERKING.—Die algemene reg op grafiet- en inkpotlode word gewysig van 15% na 15% of Icelk.

No. R. 1328 3 August 1973

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 —AMENDMENT
OF SCHEDULE 3 (No. 3/339}

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964,
Schedule 3 to the said Act is hereby amended to the
extent set out in the Schedule hereto.

J. C. HEUNIS, Deputy Minister of Finance.

No. R. 1328 3 Augustus 1973

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964.—WYSIGING
VAN BYLAE 3 (No. 3/339)

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Bylae 3 by genoemde Wet hierby gewysig in
die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

J, C. HEUNIS, Adjunk-minister van Finansies.

SCHEDULE
I II I
Item Tariff Heading and Description Extent of Rebate
308.02 | By the substitution for paragraph (2) of tariff heading No. 83.09 of the
following:
“(2) Hooks, eyes, eyelets and the like (excluding buckles and | Full duty”
buckle-clasps), of base metal
By the insertion after paragraph (4) of tariff heading No. 83.09 of the
following:
“(5) Buckles and buckle-clasps, of base metal, for the manufacture | Full duty”
of harness and saddlery
311.04 | By the deletion of tariff heading No. 83.09.
311.40 | By the substitution for tariff heading No. 83.09 of the following:
“83.09 Hooks and eyes (excluding hooks and eyes on tape), eyelets | Full duty”
and similar fittings (excluding slides, buckles, buckle moulds
and buckle-clasps), of base metal
312.01 | By the substitution for tariff heading No. 83.09 of the following:
“83.09 Hooks, eyes and eyelets, of base metal Full duty”

Nore.—The provisions for a rebate of duty on the following goods are withdrawn—

(a) buckles for the manufacture of knitted textiles; .
(b) buckles and buckle-clasps for the manufacture of travel goods and similar goods and footwear;

and

(c) buckles, buckle-clasps and slides for the manufacture of clothing.




No. 3347

Buitengewone Offisiéle Koerant, 20 Augustus 1973

859

No. R. 1329

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 —AMENDMENT
OF SCHEDULE 3 {No. 3/340)

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964,
Schedule 3 to the said Act is hereby amended to the
extent set out in the Schedule hereto.

J. C. HEUNIS, Deputy Minister of Finance,

BYLAE

Item

II
Tariefpos en Beskrywing

i
Mate van Korting

308.02

311.04
311.40

3iz.01

Deur paragraaf (2) van tariefpos No. 83.09 deur die volgende te
vervang:

»(2) Hake, ogies, gespe-ogies en soortgelyke artikels (uitgesonderd

gespes en gespehake), van onedelmetaal
Deur na paragraaf (4) van tariefpos No. 83.09 die volgende in te voeg:
»(3) Gespesen gespehake, van onedelmetaal, vir die vervaardiging
van tuiemakersware en saalmakersware
Deur tariefpos No. 83.09 te skrap.
Deur tariefpos No. 83.09 deur die volgende te vervang:

,+83.09 Hakies en ogies (uitgesonderd hakies en ogies op band),
gespe-ogies en dergelike toebehore (uitgesonderd skuif-
gespes, gespes, gespevorms en gespehake), van onedelmetaal

Deur tariefpos No. 83.09 deur die volgende te vervang:

»83.09 Hake, ogies en gespe-ogies, van onedelmetaal

Volle reg”

Volle reg”

Volle reg”

Volle reg”

OPMERKING.—DMe voorsienings vir *n korting op reg op die volgende goedere word ingetrek—
{(a) gespes vir die vervaardiging van gebreide tekstiele; ) )
(b) gespes en gespehake vir die vervaardiging van reisartikels en dergelike goedere en skoeisel; en
{c} gespes, gespehake en skuifgespes vir die vervaardiging van klerasie.

3 August 1973 No. R. 1329

3 Augustus 1973

(No. 3/340)

SCHEDULE
1 i 11
Item Tariff Heading and Description Extent of Rebate
315.01 | By the substitution for tariff heading No. 48.07 of the fcHowing:

“‘48.07 (1) Enamel paper and paperboard, for use as backing for
aluminium foil
(2) Paper and paperboard with a basis mass not exceeding
250 g/m?, coated (excluding those coated with wax or
cellulose or derivatives thereof), unprinted, for use as
backing for aluminium foil
(3) Paper and paperboard with a basis mass exceeding
250 g/m?, coated (excluding those coated with wax or
celiulose or derivatives thereof), unprinted, of a value
for duty purposes per 1 000 kg not exceeding R176, for
use as backing for aluminium foil i
(4) Paper and paperboard with a basis mass exceeding
250 g/m?, coated (excluding those coated with wax),
unprinted, of a value for duty purposes per 1 000 kg
exceeding R176, for use as backing for aluminium foil

Full duty
Full duty

Full duty

Full duty”

Note.—Provision is made for a rebate of the full duty on unprinted coated paper and paperboard with
a basis mass exceeding 250 g/m? and of a value for duty purposes per 1 000 kg exceeding R176, for use as
backing for aluminium foil.

BYLAE
1 1 I
Ttem Tariefpos en Feskrywing Mate van Korting
315.01 | Deur tariefpos No. 48.07 deur die volgende te vervang:

,»48.07 (1) Emaljepapier en -papierbord, vir gebruik as rugkant vir
aluminiumfoelie
(2) Papier en papierbord met 'n basismassa van hoogstens
250 g/m?, bestryk (uitgesonderd dié met was of sellulose
of derivate daarvan bestryk), onbedruk, vir gebruik as
rugkant vir aluminiumfoelie
{3) Papier en papierbord met 'n basismassa van meer as

250 g/m?, bestryk (uitgesonderd dié met was of sellulose

Volle reg
Volie reg

Volle reg

! of derivate daarvan bestryk), onbedruk, met 'n waarde .
i vir belastingdoeleindes per 1 000 kg van hoogstens R176, |

| ) vir gebruik as rugkant vir aluminiumfoelie

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 —WYSIGING
VAN BYLAE 3

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Bylae 3 by genoemde Wet hierby gewysig in
die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

J. C. HEUNIS, Adjunk-minister van Finansies,
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(4) Papier en papierbord met *n basismassa van meer as

Voll¢ reg”

250 g/m?, bestryk (uitgesonderd dié met was bestryk),
onbedruk, met ’n waarde vir belastingdoeleindes per
1 000 kg van meer as R176, vir gebruik as rugkant vir

aluminiumfoelie

OPMERKING.—Voorsiening word gemaak vir *n volle korting op reg op onbedrukte bestrykte papier
en papierbord met 'n basis rhassa van meer as 250 g/m? en met 'n waarde vir belastingdoeleindes per 1 000 kg
van meer as R176, vir gebruik as rugkant vir aluminiumfoelie.

No. R. 1330 3 Augustus 1973
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964—WYSIGING
VAN BYLAE 4 (No. 4/127)

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Bylae 4 by genoemde Wet hierby gewysig in
die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

J. C. HEUNIS, Adjunk-minister van Finansies.

No. R. 1330 3 August 1973

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 —AMENDMENT
OF SCHEDULE 4 (No. 4/127)

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964,
Schedule 4 to the said Act is hereby amended to the
extent set out in the Schedule hereto.

J. C. HEUNIS, Deputy Minister of Finance.

SCHEDULE
I 11 it}
Ttem Tariff Heading and Description Extent of Rebate

460.06 | By the insertion after tariff heading No. 29.31 of the following:
“38.19 Mixed alkylbenzenes, in such gquantities and at such times | Full duty”
as the Secretary for Industries may allow by specific permit

Note.—Provision is made for a rebate of the full duty on mixed alkylbenzenes, in such quantities and
at such times as the Secretary for Industries may allow by specific permit.

BYLAE

i 11

Ttem Tariefpos en Beskrywing

m

Mate van Korting

460.06

toelaat

Deur na tariefpos No. 29.31 die volgende in te voeg: )
,,38.19 Gemengde alkielbensene, in die hoeveclhede en op die tye
wat die Sekretaris van Nywerheidswese by bepaalde permit

Volle reg”

OPMERKING.—Voorsiening word gemaak vir n volle korting op reg op gemengde alkielbensene, in die
hoeveelhede en op die tye wat die Sekretaris van Nywerheidswese by bepaalde permit toclaat.
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